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Mulțumim că ați ales această trotinetă electrică! 

• Vă mulțumim că ați ales trotineta noastră electrică, un dispozitiv modern și de agrement. 

Trotineta electrică nu este destinată persoanelor (inclusiv copiilor) care nu au abilități fizice, 

senzoriale sau mentale adecvate sau care nu au experiență și cunoștințe suficiente, cu 

excepția cazului în care sunt supravegheate sau instruite de o persoană responsabilă pentru 

siguranța lor. 

• Pentru o experiență confortabilă, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de 

utilizare. 

 

1. Siguranța în timpul deplasării  
 

• Nu folosiți accesorii sau alte elemente suplimentare care nu sunt aprobate de producător. 

• Nu frânați brusc. Folosiți mai întâi maneta de frână din dreapta. Maneta de frână stângă este 

reglată mai ușor pentru a evita răsturnarea în cazul unei frânări bruște. Atenție la distanțele 

de frânare mai mari pe vreme umedă. 

• Conduceți pe suprafețe plate, curate, uscate și, pe cât posibil, la distanță de alți participanți la 

trafic. 

• Înainte de a folosi trotineta, verificați dacă sistemul de direcție este corect reglat, toate 

elementele de fixare (cum ar fi sistemul de pliere) sunt bine strânse și neavariate, iar frânele 

și roțile sunt în stare bună. 

• Asigurați-vă că purtați întotdeauna încălțăminte înainte de a conduce trotineta. 

• Porniți luminile atunci când circulați pe întuneric și reduceți viteza. 

AVERTISMENT! Ca orice componentă mecanică, trotineta este supusă stresului și uzurii. 

Materialele și componentele pot reacționa diferit la uzură și utilizare intensă. Dacă durata de 

viață a unei componente este depășită, aceasta se poate rupe brusc, crescând riscul de 

accidentare. Crăpăturile, zgârieturile și decolorarea în zonele expuse la stres indică faptul că 

acea componentă trebuie înlocuită. 
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• Traficul urban implică numeroase obstacole precum borduri sau trepte. Se recomandă 

evitarea săriturilor peste obstacole. Adaptați viteza și traiectoria, astfel încât să fiți în 

siguranță. Dacă obstacolul este periculos, coborâți de pe trotinetă pentru a-l traversa. 

• AVERTISMENT! Țineți foliile de plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare. 

• Păstrați instrucțiunile tipărite pentru referințe viitoare și citiți-le cu atenție înainte de 

utilizare. 

• Presiunea maximă pentru anvelopele gonflabile este de 310kPa/45PSI. 

• Acordați-vă timp să învățați elementele de bază ale utilizării trotinetei pentru a evita 

accidentele grave, mai ales în primele luni. 

• Contactați vânzătorul pentru a fi instruit adecvat.Evitați zonele aglomerate sau cu trafic 

intens. 

• Respectați întotdeauna regulile de circulație, inclusiv cele pentru trotuare și drumuri publice. 

• Anunțați-vă prezența când vă apropiați de pietoni sau bicicliști care nu v-au observat. 

• Traversarea pe trecerile de pietoni trebuie făcută pe jos, împingând trotineta. 

• Aveți grijă atât de propria siguranță, cât și de a celor din jur. 

• Nu folosiți trotineta într-un mod pentru care nu a fost proiectată. 

• Acest vehicul nu este destinat utilizării pentru acrobații. 

• Atenție! Frâna se poate încălzi în timpul utilizării. Nu o atingeți imediat după oprire. 

• Verificați periodic strângerea elementelor fixate cu șuruburi, în special axele roților, sistemul 

de pliere, sistemul de direcție și axul frânei. 

• Eliminați orice margini ascuțite apărute din cauza utilizării. 

• Nu modificați sau transformați trotineta, inclusiv tubul și mânerul de direcție, tijele, 

mecanismul de pliere și frâna din spate. 

• Nivelul de presiune sonoră emisă la locul de operare este de 55 dB(A). 

• Valoarea totală a vibrațiilor transmise sistemului mână-braț este <2.5m/S². 

• Utilizatorul trebuie să verifice reglementările locale privind utilizarea trotinetei (ex. dacă este 

permisă în zonele pietonale sau pe drumurile publice). 

• Activați întotdeauna dispozitivul de parcare atunci când trotineta nu este utilizată. 

• Atenție: piulițele autoblocante și alte elemente de fixare pot pierde eficiența și trebuie 

verificate și strânse periodic. 

 

2. Conținut pachet 

Trotineta electrică asamblată 

 

Manual de utilizare x 1  
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Set unelte x 1  

Șurub x 4 

Încărcător x 1 

La despachetarea trotinetei electrice, vă rugăm să verificați dacă toate componentele menționate 

mai sus sunt incluse în pachet. Dacă lipsește vreun element, contactați dealerul/distribuitorul sau cel 

mai apropiat centru de service. 

După ce ați verificat că toate componentele sunt prezente și în stare bună, puteți asambla trotineta 

electrică. 

Vă recomandăm să păstrați cutia și materialele de ambalare în cazul în care va fi necesar să expediați 

trotineta electrică în viitor. 

Atenție: Opriți trotineta electrică și deconectați cablul de alimentare înainte de a monta accesorii sau 

de a curăța cadrul principal. 

 

3. Diagramă 
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Afișajul și operarea butoanelor 

 

Dispunerea afișajului 

Ecranul afișează diverse informații despre trotineta electrică.   

Pornire și oprire: Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 2 secunde pentru a porni. 

După ce trotineta pornește, trebuie să introduceți o parolă de 3 cifre. Parola implicită este 000. 

Apăsați butonul “+” pentru a adăuga 1 la număr, apăsați butonul “-” pentru a scădea numărul cu 1. 

Apăsați o dată butonul de pornire pentru a confirma și a trece la pagina următoare. O cifră, și în final 

faceți clic de două ori pe butonul de pornire pentru a confirma dacă parola este corectă. Dacă parola 

este corectă, trotineta va porni normal. Dacă parola este incorectă, interfața pentru introducerea 

parolei va rămâne activă și va aștepta din nou input. Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire 

timp de 2 secunde pentru a opri vehiculul. Pentru trotinetele cu versiune NFC, puteți folosi și un card 

NFC pentru a porni rapid fără a introduce o parolă. 

Când utilizați display-ul pentru prima dată, conectați cablul de la display la controller și așteptați 10 

secunde înainte de a porni trotineta cu cardul NFC. Pentru a porni cardul NFC, plasați cardul pe 

semnul NFC din mijlocul display-ului. 

                                                           

Blocarea parolei: După pornirea normală, apăsați și mențineți apăsat simultan butonul de pornire și 

butonul “-“ timp de 5 secunde. După un bip, parola va fi anulată. Nu va mai fi necesar să introduceți 

o parolă la pornire, iar toate funcțiile care necesită parolă vor fi dezactivate. Dacă doriți să activați din 

nou blocarea cu parolă, trebuie să apăsați simultan butonul de pornire și butonul “-“ timp de 5 

secunde. După un bip, funcția de parolă se va activa și parola va reveni la parola inițială 000. 

Apăsați simultan butonul de pornire și butonul “+” timp de 5 secunde. După un bip, veți putea 

schimba parola. Faceți clic pe butonul de pornire de două ori pentru a salva și ieși. 

 

Vitezometru: măsoară viteza actuală. Apăsați și mențineți apăsat butonul “+” timp de 3 secunde 

pentru a comuta între afișarea în kilometri sau mile. 

 

Modul de mers: Apăsați butonul “+” pentru a crește treapta și apăsați butonul “-“ pentru a micșora 

treapta. Sunt 4 trepte în total, 0 este treapta de mers pe jos, care este convenabilă pentru împins 

trotineta; 1 este treapta mică; 2 este treapta medie, potrivită pentru începători; 3 este treapta mare, 

potrivită pentru șoferii experimentați. Apăsați de două ori pe butonul M pentru a comuta între 

modul confort și modul sport. 
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Aprindeți luminile: Apăsați o dată pe butonul farurilor pentru a aprinde farurile, luminile ambientale 

stânga și dreapta și luminile de stop, toate în același timp, pentru a conduce în siguranță noaptea. 

 

Kilometraj și timp: Apăsați o dată pe butonul M pentru a comuta între kilometrajul total, 

kilometrajul unic, timpul total de conducere și timpul unic de conducere. 

 

Capacitatea bateriei: Fiecare grilă afișează aproximativ 25% din capacitatea bateriei trotinetei. 

Bateria cu patru bare complet aprinse este 100%-76%, bateria cu trei bare este 75%-51%, bateria cu 

două bare este 50%-26%, iar bateria cu o bară este 25%-0. 

 

Cod de eroare: Când trotineta eșuează, codul de eroare va fi afișat pe vitezometru și va emite un 

sunet continuu de alarmă. 

 

Oprire automată: Dacă trotineta rămâne inactivă timp de 5 minute, vehiculul se va opri automat. 

 

4. Asamblarea trotinetei electrice 
1. Desfaceți tija ghidonului și fixați-o. 

                                                               

2. Conectați ferm cablurile din interiorul acesteia. Apoi, desfășurați suportul pentru trotineta și 

fixați-l pe tija ghidonului. Introduceți ghidonul, având grijă la orientarea corectă. 

3.  Instalați cele patru șuruburi (câte două pe fiecare parte). 

4. Verificați dacă trotineta electrică poate fi pornită. 
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5. Funcționalități Display 

1. Instrumentul constă dintr-un ecran de afișare și un comutator cu cheie. 

 

2. Apăsați lung butonul de pornire timp de 2 secunde pentru a porni, trebuie să introduceți o parolă 

din 3 cifre (parola implicită este 000): apăsați tasta + pentru a adăuga 1, apăsați tasta - pentru a 

scădea 1, faceți clic pe tasta de pornire pentru a confirma și săriți la următoarea 1 cifră; În cele din 

urmă, faceți dublu clic pe butonul de pornire pentru a confirma că parola este corectă. 

 

Dacă parola este incorectă, utilizatorul rămâne pe ecranul curent și așteaptă să o introducă din nou. 
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Parolă corectă, intră în interfața principală în modul de rulare; Restabilește starea de dinaintea 

ultimei opriri după pornire, având funcție de memorie; Apăsați și mențineți apăsat butonul de 

pornire timp de 2 secunde pentru a opri trotineta. 

După pornirea normală, lumina LOGO-ului rămâne aprinsă constant; Celelalte lumini sunt afișate 

astfel când sunt aprinse: luminile de tip "running horse" sunt, de asemenea, complet aprinse la 

activare când sunt aprinse. 

 

 

 

 

 

 

 

Când Bluetooth-ul este conectat, lumina Bluetooth rămâne aprinsă constant. 

 

 

 

 

 

 

 

În condiții normale de conducere, luminile "running horse" sunt afișate una câte una, în funcție de 

viteza curentă de la 0 la 18 metri (exemplu: la 0 metri fără lumini, la 1-3 metri se aprinde prima 

lumină din stânga, la 4-6 metri  prima + a doua lumină din stânga și așa mai departe, toate luminile 

fiind aprinse la peste 18 metri). 
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4. În modul de mers, apasă „+” pentru a crește treapta și „-” pentru a o reduce; TREAPTĂ 0-3 (în total 

4), pictograma TREAPTĂ rămâne aprinsă constant; În modul de mers pe jos, lumina stopului clipește. 

 

5. Apasă butonul farului pentru a porni și opri farul; când farul este aprins, lumina de frână și lumina 

ambientală se aprind simultan; la apăsarea frânei, lumina de frână clipește. 

 

6. Apasă de două ori tasta M pentru a comuta între modul confort și modul sport. 
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7. Setarea parolei. Dacă clientul dorește să reseteze parola, menține apăsate butoanele Power și + 

timp de 5 secunde după pornirea normală, iar apoi soneria va emite un sunet. După introducerea 

unei noi parole de 3 cifre, apasă de două ori butonul Power pentru a salva automat și a ieși. 

 

8. Dacă clientul dorește să anuleze funcția de blocare a parolei la pornire, trebuie să mențină apăsate 

butonul Power și butonul - timp de 5 secunde în modul de rulare. Când soneria emite sunetul „drop”, 

blocarea parolei a fost setată cu succes. La următoarea pornire, nu va mai fi necesară introducerea 

parolei, iar toate funcțiile asociate parolei vor dispărea. Dacă doriți să activați din nou funcția de 

blocare a parolei, apăsați simultan butonul Power și butonul - timp de 5 secunde după ce soneria 

sună. Veți fi informat că funcția a fost anulată și soneria va fi activată. După reactivarea parolei, 

parola implicită este 000. 

 

9. Comutarea între kilometrajul individual și total, timpul de călătorie individual și total: Apăsați 

butonul M pentru a comuta. Există patru moduri de iluminare, respectiv: ODO + digital + h lumină 
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pentru timpul total de călătorie, ODO + digital + Km lumină pentru kilometrajul total, TRIP + digital + 

h lumină pentru timpul de călătorie individual, TRIP + digital + Km lumină pentru kilometrajul 

individual. La prima pornire, valoarea implicită afișată este numărul de kilometri per TRIP, afișat ca 

TRIP + 0 + Km. 

 

10. Afișajul semnalizării: Dacă butonul este apăsat spre stânga, indicatorul de semnalizare stânga 

clipește. Dacă butonul este apăsat spre dreapta, indicatorul de semnalizare dreapta clipește. Dacă 

semnalizarea este în poziția centrală, indicatorul de semnalizare este oprit. Țineți apăsat butonul M 

timp de 3 secunde pentru a activa sau dezactiva luminile de avarie. 

 

 

11. Indicatorul de baterie: 1 clipire pentru afișarea puterii între 1% și 10%, 1 celulă pentru afișarea 

puterii între 10% și 25%; 2 celule pentru afișarea puterii între 26% și 50%; 3 celule pentru afișarea 

puterii între 51% și 75%; 4 celule pentru afișarea puterii între 76% și 100%. Când se încarcă, în funcție 

de valoarea reală a puterii, 1% până la 25% din putere este afișată ca 1 celulă, 26% până la 50% din 
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putere este afișată ca 2 celule, 51% până la 75% din putere este afișată ca 3 celule, iar mai mult de 

76% din putere este afișată ca 4 celule. 

 

12. Controlul de viteză: apasă de 3 ori pe butonul M pentru a activa și dezactiva funcția de control al 

vitezei. Când controlul de viteză este activat, indicatorul de control al vitezei se va aprinde pentru 3 

secunde, iar funcția de control al vitezei se va opri după 3 flash-uri. Apasă și menține accelerația 

pentru a menține o viteză constantă mai mult de 5 secunde, pentru a activa controlul de viteză, iar 

indicatorul de control al vitezei se va aprinde. După apăsarea frânei sau orice altă operațiune cu 

butonul, controlul de viteză va fi oprit și indicatorul se va stinge. 

 

 

13. Pentru a comuta între spațiile publice, apasă și menține apăsat butonul + timp de 3 secunde 

pentru a schimba între spațiile publice. 



14 of 48 
 

 

14. Setează pornirea de la zero și pornirea de la altă valoare, indicatorul de lângă iconița de viteză 

clipește pentru pornirea de la zero, iar când este aprins constant pentru pornirea de la o valoare 

diferită de zero. Apasă butonul de alimentare de două ori pentru a schimba între pornirea de la zero 

și pornirea de la altă valoare. 

 

15. Setează timpul de oprire automată și lasă-l activ pentru cinci minute. 

16. Codul de eroare este afișat; Defecțiunea vehiculului afișează automat codul de eroare, lumina 

codului de eroare clipește, lumina de eroare clipește, lumina de avertizare clipește, iar semnalul 

sonor emite un bip continuu. 
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17. Cu funcția NFC a vehiculului, ține apăsat butonul "-" timp de 5 secunde, apropiind cardul NFC de 

instrument. Schimbă cardul NFC. 

18. Apăsați și mențineți apăsat butonul farului și butonul de pornire timp de 5 secunde pentru a 

comuta între funcții. După ce intrați în interfața de comutare, faceți clic pe butonul de pornire pentru 

a afișa 6011 (60V11inch), 5211 (52V11inch), 5210 (52V10inch), 4810 (48V10inch) în secvență. 

Apăsați lung butonul de pornire pentru a salva funcția corespunzătoare. 

 

 

6. Prima plimbare 

1. Există riscuri de siguranță atunci când învățați să mergeți cu o trotineta electrică. Trebuie să 

citiți și să studiați raportul de operare și siguranță al trotinetei prin manual înainte de a o folosi 

pentru prima dată. 

2. Acum puteți începe să folosiți trotineta electrică. Verificați starea aplicației și interacționați cu 

alți utilizatori. Distracție plăcută! 

 

7. Încărcare 

Sfaturi pentru pașii de încărcare 
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ATENȚIE！ 

Nu încărca dacă portul de încărcare sau cablul de alimentare sunt ude. 

Nu încărca sau folosi bateria dacă este deteriorată sau dacă observi urme de apă. 

Închide capacul portului de încărcare atunci când nu încarci. 

 

8. Învață să mergi cu trotineta electrică 

Poartă o cască aprobată și alte echipamente de protecție pentru a minimiza orice posibilă leziune. 

 

1. Pornește trotineta electrică și verifică indicatorul nivelului de baterie. Încarcă trotineta electrică 

dacă bateria este descărcată. 

 

 

 

Deschide 

capacul 

portului de 

încărcare. 

Conectează 

încărcătorul 

pentru a 

încărca. 

 

Acoperiți 

capacul 

impermeabil 
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2. Stai pe suportul pentru picioare cu un picior și împinge cu celălalt picior pentru a începe s, pentru 

a atinge o viteză inițială de 3 km/h. 

3. Pune-ți celălalt picior pe suportul pentru picioare pentru a-ți menține ambele picioare stabile și 

apasă pe accelerație. Începe să aluneci. Cu mâna dreaptă accelerează atunci când ești echilibrat. 

Atenție, pentru siguranța ta, motorul nu se va porni până când trotineta electrică nu atinge 1.86 mph 

(3 km/h). 

 

4. Luați în considerare manetele de frână și acționați mai întâi pârghia de frână din spate, nu pe 

maneta de frână față. 

5. Când vă întoarceți, corpul trebuie întors în aceeași direcție și acționați încet ghidonul. 

 

 

6. Puneți cricul jos când parcați 

ATENȚIE 

La frânarea puternică, riscați să vă răniți grav din cauza pierderii tracțiunii și a căderilor. 

Mențineți o viteză moderată și aveți grijă la potențiale pericole. 

Pliere și transport 

Pliere: 
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Asigurați-vă că trotineta este oprită și pliați-o așa cum arată imaginea de mai jos.

 

Cum o transportăm: 

Două mâini care poartă după pliere. 

 

9. Avertismente 

ATENȚIE 

Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la vătămări grave. 

 

 
 
 
NU conduceți pe limitatoare de viteză, pe borduri sau cu 
trotineta în ploaie. 
NU UDAȚI TROTINETA. 
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NU treceți peste denivelări sau gropi cu VITEZĂ MARE. 

 

 
 
 
 
Ai grijă la cap când treci prin uși. 

 

 
 
 
 
Nu țineți picioarele pe aripa spate. 

 

 
 
 
 
 
NU apăsați pedala de accelerație când mergeți pe lângă 
trotineta electrică. 

 

 
 
 
 
Evitați contactul cu obstacolele cu anvelopa/roata. 
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NU transportați obiecte grele pe ghidon. 

 

 
 
 
 
 
 
NU conduceți trotineta electrică doar pe un picior. 

 

 
 
 
 
NU circulați pe drumuri naționale sau autostrăzi. 

 

 
 
 
 
NU rotiți mânerul violent în timp ce conduceți cu viteză 
mare. 
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NU călătoriți prin bălți sau alte locuri cu apă. 

 

 
 
 
Trotineta electrică este doar pentru un singură persoană. Nu 
transportați nici un pasager. Nu purtați un copil. 
Nu conduceți daca sunteți însărcinată. 

 

 
 
 
NU atingeți motorul butucului după ce ați mers, deoarece se 
poate încinge. 

 

 
 
 
 
Nu lăsați ghidonul liber. 

 

 
 
 
NU urcați și coborâți scările și NU săriți peste obstacole. 

 

 
 
 
Nu utilizați telefonul mobil atunci când conduceți trotineta 
electrică. 
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ATENȚIE 

Țineți întotdeauna ambele mâini pe ghidon sau riscați să vă răniți grav din cauza pierderii echilibrului 

și a căderilor. 

 

 

Informații privind eliminarea și reciclarea DEEE. Aruncarea corectă a acestui produs. Acest marcaj 

indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE. 

Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea necontrolată a 

deșeurilor. Reciclarea este responsabilă pentru a promova reutilizarea durabilă a materialelor și 

resurselor. Pentru a returna dispozitivul folosit. vă rugăm să utilizați sistemele de returnare și 

colectare sau să contactați comerciantul de unde a fost achiziționat produsul. Ei pot lua acest produs 

pentru reciclare sigură pentru mediu. 

Informații despre reciclarea bateriilor pentru Uniunea Europeană 

Bateriile sau ambalajele pentru baterii sunt etichetate în conformitate cu Directiva Europeană 

2006/66/CE și amendamentul 2013/56/UE privind bateriile și acumulatorii și deșeurile de baterii și 

acumulatori. Directiva stabilește cadrul pentru returnarea și reciclarea bateriilor și acumulatorilor 

uzați, așa cum este aplicabil pe întreg teritoriul Uniunii Europene. Această etichetă este aplicată pe 

diferite baterii pentru a indica faptul că bateria nu trebuie aruncată. ci mai degrabă recuperate la 

sfârșitul vieții conform prezentei directive. 

În conformitate cu Directiva Europeană 2006/66/CE și amendamentul 2013/56/UE, bateriile și 

acumulatorii sunt etichetate pentru a indica faptul că trebuie colectate separat și reciclați la sfârșitul 

duratei de viață. Eticheta de pe baterie poate include, de asemenea, un simbol chimic pentru metalul 

în cauză din baterie (Pb pentru plumb, Hg pentru mercur și Cd pentru cadmiu). 

Utilizatorii de baterii și acumulatori nu trebuie să arunce bateriile și acumulatorii ca deșeuri 

municipale nesortate. dar utilizați cadrul de colectare disponibil clienților pentru returnarea, 

reciclarea și tratarea bateriilor și acumulatorilor. Participarea clienților este importantă pentru a 

minimiza orice efecte potențiale ale bateriilor și acumulatorilor asupra mediului și sănătății umane, 

datorită prezenței potențiale a substanțelor periculoase. 

Înainte de a introduce echipamente electrice și electronice (EEE) în fluxul de colectare a deșeurilor 

sau în instalațiile de colectare a deșeurilor. utilizatorul final al echipamentelor care conțin baterii 

și/sau acumulatori trebuie să scoată acele baterii și acumulatori pentru colectarea separată. 

 

10. Întreținere 

 

Când întâmpinați probleme, vă rugăm să efectuați întreținerea urmând instrucțiunile de mai jos: 
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Recomandări 

1. Când o suprafață este murdară, vă rugăm să utilizați o cârpă umedă pentru a o curăța. Dacă se 

întâlnește ulei sau altele, vă rugăm să utilizați pastă de dinți pentru a curăța, apoi curățați cu o cârpă 

uscată. 

2. Când întâlniți zgârieturi la suprafață, vă rugăm să utilizați hârtie abrazivă pentru a lustrui ușor. 

3. Nu puteți folosi alcool, benzină și alți solvenți chimici corozivi pentru curățare. 

Depozitare 

1. Când nu îl utilizați, încercați să depozitați vehiculul în interior într-un loc uscat și răcoros și încercați 

să evitați depozitarea pe termen lung în aer liber. Expunerea la soare/mediul exterior cald și rece va 

accelera aspectul și îmbătrânirea anvelopei și va reduce durata de viață a vehiculului. 

2. Nu utilizați bateriile altora, în caz contrar, pot exista riscuri de siguranță. 

3. Nu atingeți contactul bateriei și nu dezasamblați bateria pentru a evita scurtcircuite și deteriorarea 

bateriei sau rănirea oamenilor. 

4. Folosiți doar încărcătorul original pentru a încărca, în caz contrar, există riscul de deteriorare sau 

incendiu. 

5. Vă rugăm să respectați reglementările locale atunci când aruncați bateria. Vă rugăm să păstrați 

bateria complet încărcată după fiecare utilizare, ceea ce este benefic pentru a prelungi durata de 

viață a bateriei. 

Vă rugăm să nu uitați să contactați magazinul nostru pentru articolele de mai jos atunci când nu 

puteți face singur. 

1. Înlocuiți roțile  /  2. Înlocuiți placa de frână   /  3. Înlocuiți plăcuțele de frână  /  4. Înlocuiți cablurile 

5. Înlocuiți piesele de uzură  /  6. Înlocuiți componentele electronice 

7. Verificați cuplurile de strângere 

 

Termeni și condiții de reparație 

1. Produse aflate sub garanție: 

În cazul în care produsul beneficiază de garanție, toate costurile de reparație, inclusiv 

transportul (tur-retur), vor fi suportate integral de către compania noastră. 

2. Produse care nu beneficiază de garanție: 

În cazul în care produsul nu se află sub garanție sau defectul nu este acoperit de garanție, 

clientul va fi responsabil pentru costurile asociate transportului, diagnosticului și reparației. 

Aceste costuri vor fi stabilite pe baza evaluării efectuate de către service-ul nostru și vor fi 

comunicate înainte de a începe orice lucrare. De asemenea, dacă clientul nu dorește 

efectuarea reparației după diagnosticare, se va percepe o taxă de diagnosticare, întrucât 

procesul de identificare a defectului implică resurse tehnice și manoperă. 
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11. Parametri 

 

Specificații Articol Parametri 

Dimensiune LxWxH① 1260x725x1300mm 

Greutate netă Greutate netă（kg） 30 

 
Cerințe pentru a 
conduce 

Vârstă recomandată（Y

） 

16-50 

Înălțime recomandată 
(CM) 

120-200 

Greutate maximă（kg） 120 

 
 
 
 
Parametrii 
principali 

Viteză maximă (Km/h) 25 

Distanța maximă (Km) 60 

Înclinație 25o 

Teren Teren plat, treaptă mai mică de 1,5 cm 

Temperatură 
funcționare (℃) 

-10-40 

Temperatură depozitare 
(℃) 

-20-45 

IP IPX5 

 
 
 
Baterie 

Tensiune nominală 
(VDC) 

48V 

Tensiune maximă (VDC) 54.6V 

Curent nominal (Ah) 20.8 

BMS Protecție automată de 
scurtcircuit/subtensiune/supracurent/supraîncărcare 
dublă și protecție dublă la supradescărcare 

Motor Putere nominală (W) 1200 

Putere maximă (W) 1400 

 
 
Încărcător 
 

Putere nominală (W) 108 

Tensiune de intrare 
(VAC) 

100-240～ 

Tensiune de ieșire (VDC) 54.6 

Amperi nominal (A) 2 

Certificat RoHS,CE 

Timp de încărcare (h) 7-10 

① Înălțime: distanța de la sol până la punctul cel mai înalt al vehiculului. 

② Distanța maximă: Pe baza cerințelor de mai jos: capacitate completă a bateriei, 75Kg, 25℃, drum 

plat, fără vânt și păstrați aceeași viteză. 

 

12. DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 

Numele comercial al fabricii: 
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Ningbo Sunhon International Co., Ltd. 

adresa completă a producătorului: 

Room 2-2, Building 6, Chenjia Village, Zhangqi Town, Cixi, Ningbo, Zhejiang, China 

 

Declarăm că trotineta: 

numele produsului: Trotinetă electrică 

denumire comercială: Trotinetă electrică 

funcția: Navetă 

model: RYDE 1200 Warrior 

tip: clasa II 

SKU: RYDE1200WA  

EAN: 9331706188534 

 

Îndeplinește toate prevederile relevante ale directivelor: 

Directiva EMC (2014/30/UE), 

Directiva privind mașinile (2006/42/EC), Emisia de zgomot... de către echipamente pentru utilizare în 

aer liber (2000/14/EC+Amd. & Corr.), 

Directiva DEEE (2012/19/UE), Directiva RoHS (2011/65/UE), 

Baterii, acumulatori și deșeuri de baterii (2006/66/EC) Directiva de joasă tensiune (2014/35/UE) 

numai pentru încărcător 

 

Testat în conformitate cu standardele de mai jos: 

EN17128:2020 

EN 60335-2-29 

EN 55014-1 

EN 55014-2 

EN 61000-3-2 

EN 61000-3-3 

Locul și data declarației: Cixi, China, 2024/6/1 

Identitatea și semnătura persoanei împuternicite să întocmească declarația: Fanny 
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Thanks for choosing the Electric Scooter! 

• Thanks for choosing our electric scooter, which is a fashion and leisure device. Our electric 

scooter is not intended for use by persons (including children) who are not good at physical, 

sensory, or mental capabilities, or lack experience and knowledge unless they have been 

given supervision or instruction by a person responsible for their safety. 

• To bring a comfortable riding feeling, please make sure to read our instructions carefully 

before using. 

 

1. Riding Safety 
 

• Don't use any accessories and any additional items which are not approved by the 

manufacturer. 

• Don't slam the brake. Please use your right brake lever first. We adjust our left brake lever 

softly to avoid roll-over when slammed. Warning on the extension of braking distances 

during wet weather. 

• Please ride on a flat, clean, dry level and if possible, a distance from other road users. 

• Before riding our vehicle, please check that the steering system is correctly adjusted, that all 

connection elements (such as the folding system) are correctly tightened and not broken, 

and that the brakes and wheels are in good condition. 

• Make sure that always wear shoes before riding. 

• Please turn on the lights when riding at dark, and at a lower speed. 

• "WARNING! As with any mechanical component, a vehicle is subject to high stresses and 

wear. The various materials and components may react differently to wear or fatigue. If the 

expected service life for a component has been exceeded, it may break suddenly, therefore 

risking causing injuries to the user. Cracks, scratches, and discoloration in the areas subject to 

high stresses indicate that the component has exceeded its service life and should be 

replaced." 

• Traffic in the city has many obstacles to cross such as curbs or steps. It is recommended to 

avoid obstacle jumps. It is important to anticipate and adapt your trajectory and speed to 
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those of a pedestrian before crossing these obstacles. It is also recommended to get out of 

the vehicle when these obstacles become dangerous due to their shape, height, or slippage. 

• "WARNING! Keep plastic covering away from children to avoid suffocation." 

• Please keep the printed instructions for further reference and read them carefully before 

use. 

• The maximum pressure for inflatable tires is 310kPa/45PSI. 

• Take the time to learn the basics of the practice to avoid any serious accident that can take 

place in the first months. 

• Get closer to your seller so he can refer you to an appropriate training organization. 

• Avoid high-traffic areas or overcrowded areas. 

• In any case, anticipate your trajectory and your speed while respecting the code of the road, 

the code of the sidewalk, and the most vulnerable. 

• Notify your presence when approaching a pedestrian or cyclist when you are not seen or 

heard. 

• Cross the protected passages while walking. 

• In all cases, take care of yourself and others. 

• Do not divert the use of the vehicle. 

• This vehicle is not intended for acrobatic use. 

• Caution, the brake may become hot in use. Do not touch after use. 

• Regularly check the tightening of the various bolted elements, in particular the wheel axles, 

the folding system, the steering system, and the brake shaft. 

• Eliminate any sharp edges caused by use. 

• Do not modify or transform the vehicle, including the steering tube and sleeve, stem, folding 

mechanism, and rear brake. 

• The A-weighted emission sound pressure level at workstations is 55 dB (A). 

• The vibration total value to the hand-arm system is <2.5m/S². 

• The user should check the limits of use in accordance with the local regulations(e.g. use in 

pedestrian areas, on-road). 

• Always engage the parking device when the vehicle is not in use. 

• Warning: the self-tightening nuts as well as the other self-tightening fastenings may lose 

their efficiency and that they may need to be re-tightened. 

 

2. Packing List 

Assembled Electric Scooter 
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User Manual x 1  

Tool kit x 1  

Bolt x 4 

Charger x 1 

When unpacking your Electric scooter, please verify that the above items are included in the 

package. If you are missing any components, please contact your dealer/distributor or nearest 

service center. After verifying that all components are present and in good condition, you can 

assemble your new Electric scooter.  

Please retain the box and packing materials in case you need to ship your Electric scooter in the 

future. Remember to power off your Electric scooter and unplug the power card before assembling 

mounting accessories, or cleaning the mainframe. 

 

3. Diagram 
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Dashboard and button operations 

 

The layout of the display 

The speedometer shows different information about the electric scooter. 

 

Power on and off: Press and hold the power button for 2 seconds to power on. After powering on, 

you need to enter a 3-digit password. The default password is 000. Press the + button to add 1 to the 

number, press the - button to decrement the number by 1. Press the power button once to confirm 

and jump to the next page. One digit, and finally click the power button twice to confirm whether 

the password is correct. If the password is correct, the scooter will boot normally. If the password is 

incorrect, the password input interface will stay and wait for input again. Press and hold the power 

button for 2 seconds to shut down the vehicle. For NFC version scooter, you can also use an NFC card 

to power on quickly without entering a password.  

When using the display for the first time, plug in the assembly cable interface from the display to the 

controller and wait for 10 seconds before powering on the NFC card.To power on the NFC card, place 

the card at the NFC mark in the middle of the display. 

 

Password lock: After normal startup, you can press and hold the power button and the - button at 

the same time for 5 seconds. After a beep, the password will be cancelled. There is no need to enter 

a password when starting up, and all functions with passwords will be turned off. If you want to 

enable the password lock again, you need to press the password lock at the same time. Press the 

power button and - button for 5 seconds. After a beep, the password function is turned on and the 

password will be restored to the initial password of 000.  

Press the power button and + button at the same time for 5 seconds. After a beep, you can change 

the password. Click the power button twice to save and exit. 

 

Speedometer: The speedometer displays the current actual speed. Press and hold the + key for 3 

seconds to switch to kilometers and miles display. 

 

Riding mode: Press the + button to increase the gear, and press the - button to decrease the gear. 

There are 4 gears in total, 0 is the walking gear, which is convenient for pushing the scooter; 1 is the 

low gear; 2 is the medium gear, suitable for novice driving; 3 is the high gear, suitable for experienced 

drivers. Click the M key twice to switch between comfort mode and sport mode. 



30 of 48 
 

Turn on the lights: Click the headlight button once to turn on the headlights, left and right ambient 

lights and taillights at the same time for safe driving at night. 

 

Mileage and time: Click the M key once to switch between total mileage, single mileage, total driving 

time, and single driving time. 

 

Battery capacity: Each grid displays approximately 25% of the scooter's battery capacity. The four-bar 

full-bright battery is 100%-76%, the three-bar battery is 75%-51%, the two-bar battery is 50%-26%, 

and the one-bar battery is 25%-0. 

 

Error code: When the scooter fails, the error code will be displayed on the odometer and a 

continuous beeping sound will be made. 

 

Automatic shutdown: If the scooter is left idle for 5 minutes, the vehicle will automatically shut 

down. 

 

4. Assembling Your Electric scooter 
3. Unfold the handlebar stem and fasten 

 

4. Firmly connect the wires inside it. Then unfold the kickstand to the handle and the stem. 

Slide the handle to support the Electric scooter onto the stem. Be aware of the correct 

orientation. 

3.  Install four screws (two on each side). 

4. Verify that your electric scooter can be powered on. 
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5. Display Functions 

1. The instrument consists of a display screen and a key switch. 

 

2. Long press the power button for 2 seconds to power on, need to enter a 3-digit password (the 

default password is 000) : press the + key to add 1, press the - key to subtract 1, click the power key 

to confirm and skip to the next 1 digit; Finally, double-click the power button to confirm the 

password is correct. 

 

If the password is incorrect, the user stays on the current screen and waits to enter it again. 
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Password correct, enter the main interface riding mode; Restore the state before the last shutdown 

after the boot, with memory function; Press and hold the power button for 2 seconds to shut down 

the vehicle. 

3. After normal startup, the LOGO light is steady on; The remaining lights are displayed as follows 

when they are turned on: The running horse lights are also fully lit when they are turned on. 

 

When the Bluetooth is connected, the Bluetooth light is steady on. 

 

Under normal driving conditions, the running horse lights are displayed one by one according to the 

current speed of 0 to 20 yards (example: 0 yards without lights, 1 to 3 yards with left one, 4 to 6 

yards with left one + left two, and so on, all lights above 20 yards). 
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4. In riding mode, click + to increase gear, click - to lower gear; GEAR 0-3 (4 in total), GEAR icon is 

steady on; In walking mode, the taillight flashes. 

 

5. Click the headlight button to turn on and off the headlight, turn on the headlight, the brake light 

and the atmosphere light at the same time, press the brake, the brake light flashes. 

 

6. Press the M key 2 times to switch between comfort mode and sport mode. 
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7. Password setting. If the customer wants to reset the password, hold down the Power button and + 

button for 5 seconds after the normal startup state, and then the buzzer will sound once. After 

entering a new password with 3 digits, double-click the power button to automatically save and exit. 

 

8. If the customer wants to cancel the boot password lock function, he needs to hold down the 

power button and the - button for 5 seconds while riding mode. When the buzzer "drop" sounds, the 

password lock is successfully set. The next time you start up, you no longer need to enter the 

password, and all the functions with the password disappear. If you want to enable the password 

lock function again, press the power key and the - key at the same time for 5 seconds after the 

buzzer rings. You will be prompted to cancel and turn on the buzzer. After the password is enabled 

again, the default password is 000. 

 

9. Switch between single and total mileage, single travel time and total travel time: Click M to switch. 

There are four lighting modes, respectively: ODO+ digital +h light for the total travel time, ODO+ 



35 of 48 
 

digital +Km light for the total mileage, TRIP+ digital +h light for a single travel time, TRIP+ digital +Km 

light for a single mileage; The first time you start up, the default is the number of miles per TRIP, 

which is displayed as TRIP+0+Km. 

 

10. Turn signal display; If the button is left, the left turn indicator blinks. If the button is right, the 

right turn indicator blinks. If the turn signal is in the middle, the turn signal indicator is off. Hold down 

the M key for 3 seconds to turn on and off the dual flashing lights. 

 

 

11. Battery indicator light; 1 flicker for 1% to 10% power display, 1 cell for 10% to 25% power display; 

2 cells for 26% to 50% power display; 3 cells for 51% to 75% power display; 4 grid for 76% to full 

power display; When charging, according to the actual power value, 1% to 25% of the power is 

displayed as 1 grid, 26% to 50% of the power is displayed as 2 grids, 51% to 75% of the power is 

displayed as 3 grids, and more than 76% of the power is displayed as 4 grid. 



36 of 48 
 

 

12. Cruise control: press the M button 3 times to turn on and off cruise control function. When cruise 

control is turned on, cruise control light will be on for 3 seconds, and cruise control function will be 

turned off after 3 flashes. Long press the throttle to maintain a certain speed for more than 5 

seconds, turn on cruise control, cruise control light; After pressing the brake or any key operation, 

the cruise control is ended, and the cruise control light is off. 

 

 

13. To switch between public Spaces, long press + for 3 seconds to switch between public Spaces. 
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14. Set zero start and non-zero start, turn right next to the gear icon blinks for zero start, steady on 

for non-zero start, click the power button 2, switch between zero start and non-zero start. 

 

15. Set the automatic shutdown time and leave it on for five minutes. 

16. Error code is displayed; The vehicle fault Error code automatically pops up, the error code light 

blinks, the error light blinks, the warning light blinks, and the buzzer beeps continuously. 

 

17. with the NFC function of the vehicle, long press the - key for 5 seconds, the NFC card close to the 

instrument, replace the NFC card. 

18. Press and hold the headlight button and the power button for 5 seconds to switch the instrument 

function. After entering the switching interface, click the power button to display 6011 (60V11inch), 

5211 (52V11inch), 5210 (52V10inch), 4810 (48V10inch) in sequence. Long press the power button to 

save the corresponding instrument function. 
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6. First Ride 

1. There are safety risks when learning to ride an electric scooter. You must read and study the 

scooter riding operation and safety report through the manual before riding it for the first time. 

2. You can now start using your electric scooter. Check the status of the application and interact 

with other users. have fun! 

 

7. Charging 

Charging step tips 

 

 

 

 

WARNING！ 

Do not charge if the charging port or power cord is wet. 

Open the 

charging 

port cover    

Plug in the 

charger to 

charge  

Cover the 

waterproof 

cover 
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Do not charge or use your battery if it is damaged or see a trace of water. 

Close the charging port cover when not charging. 

 

8. Learning to Ride 

Wear an approved helmet and other protective gear to minimize any possible injury. 

 

1. Power on the Electric scooter and check the power level indicator. Charge the Electric scooter if a 

low battery. 

 

 

 

 

 

2. Stand on the footrest with one foot and push off with another foot to start gliding, to reach an 

initial speed of 3km/h. 

3. Put your other foot on the footrest to keep both feet stable, and press the throttle. Starts sliding. 

On the right hand speed up when you are balanced. 

Note, for your safety, the motor will not engage until the electric scooter reaches 1.86mph (3km/h). 

 

4. Take note of the brake levers, and operate the rear brake lever first rather than the front brake 

lever. 

5. When turning around, the body should be turned in the same direction, and slowly operate the 

handlebar. 
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6. Put down the kickstand when parking 

WARNING 

When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 

Maintain a moderate speed and look out for potential hazards. 

 

Folding and Carrying 

Folding: 

Make sure the vehicle is off and fold it as the below picture shows. 

 

Carrying: 

Two hands carrying after folding. 
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9. Warnings 

WARNING 

Failure to follow these instructions could lead to serious Injury. 

 

 
 
 
DO NOT ride the speed bumps, thresholds, or Kick scooters 
in the rain. 
DO NOT GET Wet. 
 

 

 
 
 
 
DO NOT ride over Or other bumps at HIGH SPEED. 
 

 

 
 
 
 
Watch your head when passing through doorways. 

 

 
 
 
 
Do not keep your feet on the rear fender. 
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DO NOT press the throttle when walking with the Electric 
scooter. 
 

 

 
 
 
 
Avoid contacting obstacles with the tire/wheel. 
 

 

 
 
 
 
 
 
DO NOT carry heavy objects on the scooter with Handlebar. 

 

 
 
 
 
 
 
DO NOT ride the Electric scooter on only one foot. 
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DO NOT ride on public roads, motorways, or highways while 
driving. 

 

 
 
 
 
DO NOT rotate the handle violently while driving at high 
speed. 

 

 
 
 
 
DO NOT ride through puddles or other bodies of water. 

 

 
 
 
The Electric scooter is for one rider Only. Do not carry any 
passengers. Do not carry a child. 
Do not ride when pregnant. 

 

 
 
 
DO NOT touch the hub motor after riding because it can get 
hot. 
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Do not leave the handlebars with both hands. 

 

 
 
 
DO NOT ride up and down stairs or jump over obstacles. 

 

 
 
 
Do not use a mobile phone or wear when operating the 
Electric scooter. 

 

WARNING 

Always keep both hands on the handlebar or you risk serious injury due to loss of balance and falls. 

 

 

WEEE Disposal and Recycles Information Correct Disposal of this product. This marking indicates that 

this product should not be disposed of with other household wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. 

Recycling is responsible to promote the sustainable reuse of materials and resources. To return your 

used device. please use the return and collection systems or contact the retailer where the product 

was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling. 

Battery recycling information for the European Union 

 

Batteries or packaging for batteries is labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC and 

amendment 2013/56/EU concerning batteries and accumulators and waste batteries and 

accumulators. The Directive determines the framework for the return and recycling of used batteries 
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and accumulators as applicable throughout the European Union. This label is applied to various 

batteries to indicate that the battery is not to be thrown away. but rather reclaimed upon the end of 

life per this Directive. 

In accordance with the European Directive 2006/66/EC and amendment 2013/56/EU, batteries and 

accumulators are labeled to indicate that they are to be collected separately and recycled at end of 

life. The label on the battery may also include a chemical symbol for the metal concerned in the 

battery(Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium). 

Users of batteries and accumulators must not dispose of batteries and accumulators as unsorted 

municipal waste. but use the collection framework available to customers for the return, recycling, 

and treatment of batteries and accumulators. Customer participation is important to minimize any 

potential effects of batteries and accumulators on the environment and human health due to the 

potential presence of hazardous substances. 

Before placing electrical and electronic equipment(EEE)in the waste collection stream or waste 

collection facilities. the end user of equipment containing batteries and/or accumulators must 

remove those batteries and accumulators for separate collection. 

 

10.  Maintenance 

 

When meets problems, please do maintenance following our below instructions: 

Clean recommendations 

1. When a surface is dirty, please use a wet cloth to make it clean. If meets oil or others, please use 

toothpaste to clean, and then clean with a dry cloth. 

2. When meeting scratch in the surface, please use sand paper to softly polish. 

3. Can't use any alcohol, gasoline, and any other corrosive chemical solvents to clean. 

Storage 

1. When not in use, try to store the vehicle indoors in a dry and cool place, and try to avoid long-term 

storage outdoors. The sun exposure/hot and cold outdoor environment will accelerate the 

appearance and tire aging and reduce the service life of the vehicle. 

2. Do not use others' battery packs, otherwise, there may be safety risks. 

3. Do not touch the battery contact, and do not disassemble the battery to avoid short circuits and 

battery damage, or human injury. 

4. Only use the original charger to charge, otherwise, there is a risk of damage or fire. 

5. Please comply with local regulations when disposing of the battery. Please store the battery fully 

charged after each use, which is beneficial to prolong the battery life. 

Please remember to contact with our shop for below items when you can not do by yourself. 

1. Replace wheels 
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2. Replace brake plate 

3. Replace brake pads 

4. Replace cables 

5. Replace wear parts 

6. Replace electronic components 

7. Replace tightening torques 

 

11.  Parameters 

 

Specs Item Parameters 

Size LxWxH① 1260x725x1300mm 

Net weight Net weight（kg） 30 

 
Riding Requirements 

Recommended age（Y） 16-50 

Recommended height(CM) 120-200 

Max. pay load（kg） 120 

 
 
 
 
Main Parameters 

Max speed(Km/h) 25 

Max distance(Km) 60 

Max climbing degree 25o 

Terrain Flat terrain, lower than 1.5cm step 

Working temperature(℃) -10-40 

Storage temperature(℃) -20-45 

IP IPX5 

 
 
 
 
Battery 

Rated voltage (VDC) 48V 

Max voltage (VDC) 54.6V 

Rated current (Ah) 20.8 

BMS Short circuit/undervoltage 
automatic sleep/over 
current/double over charge and 
double over discharge protection 

Motor Rated power (W) 1200 

Max power (W) 1400 

 
 
 
Charger 
 

Rated power (W) 108 

Input voltage (VAC) 100-240～ 

Output voltage (VDC) 54.6 

Rated ampere (A) 2 

Certificate RoHS,CE 

Charging time (h) 7-10 

①Height：Distance from ground to the highest point of vehicle. 
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②Max distance：Based on below requirements: full battery capacity, 75Kg, 25℃, flat road, no wind 

and keep the same speed. 

12.  DECLARATION OF CONFORMITY 

Business name of the factory: 

Ningbo Sunhon International Co., Ltd. 

full address of the manufacturer: 

Room 2-2, Building 6, Chenjia Village, Zhangqi Town, Cixi, Ningbo, Zhejiang, China 

We declaring that the machinery: 

product name: Electric scooter  

commercial name: Electric scooter  

function: Commute 

model: RYDE 1200 Warrior type:  

Class II  

SKU: RYDE1200WA  

EAN: 9331706188534 

 

Fulfills all the relevant provisions of Directives : 

EMC Directive (2014/30/EU), 

Machinery Directive (2006/42/EC), Noise emission...by equipment for use outdoors 

(2000/14/EC+Amd. & Corr.), 

WEEE Directive (2012/19/EU), RoHS Directive (2011/65/EU), 

Batteries, Accumulators and Waste Batteries (2006/66/EC) Low voltage directive (2014/35/EU) for 

charger only 

 

Tested in accordance with below standards: 

EN17128:2020 

EN 60335-2-29 

EN 55014-1 

EN 55014-2 

EN 61000-3-2 

EN 61000-3-3 

Place and date of the declaration: Cixi, China, 2024/6/1 
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Identity and signature of the person empowered to draw up the declaration: Fanny 


